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Bevezető 
 
 
2018-ban első alkalommal készítettük el azt a mostanihoz hasonló helyzetjelentést, mely 

a Kolozs megyei települések kétnyelvű tábláira fókuszál. A tavalyi évhez hasonlóan idén is 

összeállítottunk egy beszámolót, mely az érintett települések mindegyikének bemutatja a 

helyzetét, továbbá igyekeztünk összegezni azt is, hogy az elmúlt egy év alatt milyen lépések 

történtek, milyen eredményeket tudunk felmutatni. Kolozs megyei körképünket, ezúttal is 

az anyanyelv nemzetközi napjára időzítettük. 1999-ben az UNESCO közgyűlése február 

21-ikét az anyanyelv nemzetközi napjává nyilvánította. A nemzetközi szervezet ezzel is fel 

kívánta hívni a figyelmet a Föld nyelvi sokszínűségére és gazdagságára. 

A 2002. december 6-i 1415-ös számú kormányhatározat értelmében Kolozs megye 44 

közigazgatási egységében, összesen 85 településen kell kétnyelvű helységnévtáblát 

kihelyezni. M í g  2018 februárjában 17 t e l e p ü l é s e n  hiányoztak a k é t n y e l v ű  

helységnévtáblák, mostanra ez a szám 6-ra csökkent. Az elmúlt egy év során 13 helységben 

kerültek ki helységnévtáblák, olyanok amelyeket most helyeztek ki először és olyanok is 

melyeket vissza kellett helyezni. Ezeket az intézkedéseket, illetve további megvalósításokat 

és esetleges visszaéléseket mutatja be az idei jelentésünk.   

 
 
A helyi képviselet tevékenysége 

 
 
Az észlelt hiányosságokat valamennyi esetben igyekeztünk a helyi képviselet segítségével 

megoldani. Ez jelentett személyes egyeztetést a h e l y i  polgármesterrel, tanácsülési 

felszólalást vagy a helyi tanácsos által beadott hivatalos kérést. A táblák kihelyezésének 

kérdésében minden alkalommal ez jelentette az első lépést. Amennyiben sikertelennek 

bizonyult ez az intézkedés kénytelenek voltunk további lépéseket tenni, elsőként 

ilyenkor a Prefektusi Hivatalhoz fordultunk.  



 
2018-ban a helyi képviselet közbenjárásával a következő településekre kerültek ki 

kétnyelvű helységnévtáblák: Magyarkiskapus, Ördöngösfüzes, Magyarvista, Türe, 

Magyarlóna, Magyarvalkó, Bonchida, Lunkatanya, Sárospatak, Szásznyíres, Szentmargitta, 

Dombokfalva, Bodrog.  

 

 

Magyarkiskapus, Magyarvista és Türe esetében a kihelyezett táblák nem felelnek meg a 

jelenlegi törvény által előírt követelményeknek, a magyar és román megnevezés nem 

azonos betűmérettel szerepel.  Mindhárom esetben jeleztük a helyi magyar 

alpolgármestereknek a pontatlanságot. Magyarvista esetében további táblákat kell 

kihelyezni a DN1J úton található, jelenleg egy nyelvű, táblák helyére, hiszen a tavaly 

kihelyezett, nem szabványos táblák a 141A jelzésű út mentén találhatóak.  

 



 

 

 

 

Hivatalos átiratok az önkormányzatok részére 

 

2018-ban is több esetben kerestük meg azokat a polgármesteri hivatalokat, ahol vagy 

nincs helyi RMDSZ-es tanácsos vagy folyamatosan elutasítják az ő kéréseit a 

helységnévtáblákra vonatkozóan.  

Átiratot fogalmaztunk meg, vagy az előző évi levelezéseket folytattuk Ajton, Szásznyíres, 

Szentmargita, Hosszúmező (Lunkatanya), Ördöngösfüzes, Kiskalota, Mezőcsán, 

Magyarszarvaskend, Esztény, Alsótök, Felsőtök települések esetében.  

Ajton község esetében 2017-ben küldtük ki az első levelet. Az önkormányzat 

válaszlevélben tájékoztatta a Kolozs megyei RMDSZ Szervezetét, hogy az eleget tett a 

törvényes előírásoknak, és nem esnek a vonatkozó jogszabály hatása alá. Többszöri 

levélváltást követően sem sikerült meggyőzni az önkormányzatot, hogy a kérésünk jogos, 

így nem maradt más lehetőség, mint hogy peres útra tereljük az ügyet. Fontos 

megemlíteni, hogy Ajton esetében magyar felirat a településre bevezető obeliszken 

megtalálható, azonban a hivatalos helységnévtáblák egynyelvűek.  

Nagyesküllő önkormányzata (Magyarfodorháza) nem válaszolt az általunk küldött 



 
átiratra, így következő lépésben a Prefektúrát kértök, hogy tájékoztassa az 

önkormányzatot a hiányosságról. 2019 januárjában érkezett egy válaszlevél, amelyben 

tájékoztattak: Nagyesküllő önkormányzata átiratban közölte feléjük, hogy minden 

szükséges lépést megtettek a magyarnyelvű helységnévtáblák legyártására, illetve 

kihelyezésére, ugyanis a Magyarfodorházán élő magyarság száma meghaladja a 20%-ot 

és ennek értelmében eleget fognak tenni a törvényes előírásoknak.  

Ugyanebben a Prefektusi válaszban fel van tüntetve az, hogy az Országos Statisztikai 

Hivatal adataira alapján, Ajton községbe 20 százalék alatt van a magyarság számaránya. A 

válaszirat nem tér ki az Ajton településen lakók arányára, mely a jelenlegi törvények 

értelmében elegendő a kétnyelvű helységnévtábla kihelyezéséhez, valamint az is benne 

áll, hogy „az önkormányzatban dolgoznak magyar nyelvet ismerő alkalmazottak és helyi 

tanácsosok is, akik szükség esetén biztosítják a magyar nyelvre való fordítást”.  

Magyarszarvaskend község esetében az a válasz érkezett, hogy a község magyar lakossága 

nem éri el a 20%-ot.  Tekintettel arra, hogy a településenkénti arányokat nem vette 

figyelembe az önkormányzat 2019. február 1-én küldtünk egy válaszlevelet 

Magyarszarvaskend polgármesteri hivatalába, amelyben erre hívtuk fel a figyelmüket.  

 

A helységnévtáblákon után következő szint 

A helységnévtáblák kihelyezését határoztuk meg első szintként a nyelvi jogok 

érvényesítése terén, amikor nekilátunk felszámolni a megyében észlelt hiányosságokat. A 

következő lépésben az önkormányzatok hatáskörébe tartozó alárendelt intézmények 

vagy az útjelző táblák kétnyelvű feliratozását. 

Ördöngösfüzesen az elmúlt évben a polgármesteri hivatalra, a kultúrotthonra és a 

turisztikai információs irodára került ki a kétnyelvű felirat.            

Várfalva községben kétnyelvű irányjelző táblákat helyezett ki a polgármesteri hivatal.   

          



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
Visszaélések 

Magyarlónán az útjavítások során eltávolították a kétnyelvű helységnévtáblát. Az RMDSZ 

tanácsosa a tanácsülésen tette szóvá a hiányosságokat. Ennek nyomán kihelyeztek egy 

olyan táblát, amelyen helytelenül írta a 

helység nevét: Lóna helyett Szászlóna került 

fel a táblára. Újabb jelzést követően 

kihelyezték a szabványos és helyes 

településnévtáblát.  

Kérőben 2017-ben helyezték ki a kétnyelvű 

helységnévtáblát, amelyet 2018. december 

31-én éjszaka piros, sárga, kék festékkel 

lefestettek. A helyi RMDSZ frakció 

közbenjárására január folyamán sikerült 

helyrehozni a rongálást.  

 

Hasonló eset történt Harasztoson is, ahol a magyar feliratot fekete festékkel fújták le. Itt 

is a helyi tanácsosok gyors intézkedésének köszönhetően a táblát sikerült letakarítani.  

 

 



 
 

További teendők 

 

Jelenleg nincs kétnyelvű helységnévtábla 6 Kolozs megyei településen, illetve több helyen 

hiányosak (nincs valamennyi ki- és bejárathoz felszerelve) vagy nem szabványosak 

(eltérnek a magyar és román feliratok betűméretei). Ezeket az elmúlt évekhez hasonló 

eszközökkel próbáljuk orvosolni.  

Az idei évben elindítjuk a bírósági eljárásokat, azokon a településeken, ahol semmilyen 

eszközzel sem sikerült érvényesíteni a jogokat (pl. Ajton). 

   

 
 
  



 
Összefoglaló táblázat a helységnévtáblák helyzetéről:  
 
 

Közigazgatási 
egység 

Település HU Település RO 2018 2019 Megjegyzés 

Kolozsvár Kolozsvár Cluj-Napoca Kihelyezve 
10 bejárat / 
9 kijárat 

1 bejárati/ 2 
kijárati 
folyamatban 

A városi bejáratok közül 10-hez 
helyezték ki a táblákat, hátra van még 
egy, illetve 9 kijárati tábla ki van 
helyezve, kettő még folyamatban. 

Ajton Ajton Aiton Felszólítás 
alatt 

Folyamatban Bíróságra visszük az ügyet 

Esküllő Magyar-
fodorháza 

Fodora Felszólítás 
alatt 

Folyamatban Figyelemmel kísérjük, amennyiben 
eleget tesznek a prefektúra felé 
megfogalmazott vállalásoknak.  

Magyarkapus Magyar-
kiskapus 

Capusu Mic Kihelyezve Folyamatban Kihelyezve a tábla, bár a román és 
magyar szöveg mérete nem felel meg 
a törvényes előírásoknak, a helyi 
alpolgármester intézkedésére 
folyamatban van a törvényes tábla 
kihelyezése.  

Mezőcsán Sárospatak Valea Lui Cati NINCS NINCS Hivatalos átirat kiküldése a 
Polgármesteri Hivatal részére. 

Magyargorbó Magyarvista Vistea NINCS Kihelyezve A kihelyezett táblák nem felelnek meg 
a  törvény által előírt 
követelményeknek, a magyar és 
román megnevezés nem azonos 
betűmérettel szerepel 

 Türe Turea NINCS Kihelyezve 

Magyar-
szarvaskend 

Magyar-
szarvaskend 

Cornesti NINCS Folyamatban Hiavatalos levelezés folyik a 
Polgármesteri Hivatallal.  

 Alsótök Tiocu de Jos NINCS Folyamatban Hiavatalos levelezés folyik a 
Polgármesteri Hivatallal.  

 Felsőtök  Tiocu de Sus NINCS Folyamatban Hiavatalos levelezés folyik a 
Polgármesteri Hivatallal.  

 Esztény Stoiana NINCS Folyamatban Hiavatalos levelezés folyik a 
Polgármesteri Hivatallal.  

Mikeháza Szásznyíres Nires NINCS Kihelyezve Csak a település bejáratához van 
kihelyezve. 

Mócs Tormásdűlő Turmași NINCS NINCS Hivatalos átirat kiküldése a 
Polgármesteri Hivatal részére. 

 


